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БЕЗУМНЫЙ ДЕНЬ ИЛИ ЮБИЛЕЙ ДЕЛО ТОНКОЕ

На экране высвечивается изображение театральной маски.

	Маска: Кхе-кхе… Добрый вечер, дамы и господа! Да-да… С вами говорю я из самого центра зала… Сегодня нашей школе исполняется ровно 25 лет…
		А что такое 25?
		- Это жизнь полная ярких событий и переживаний!
		- Это сотни счастливых судеб и воплотившихся идей!
		- Это богатейшие традиции и широчайшие перспективы!
		И, наконец, это важный праздник, который не рекомендуется пропускать… Праздник, который носит название «Безумный день или юбилей дело тонкое»…

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Маска исчезает. Общая песня всех участников представления

[bookmark: _GoBack]Мы сегодня Вам представим,
Что за чудный оборот!
Водевиль на этой сцене,
Только критика не в счет…
Будут в нем интриги, злоба…
Но добро все ж верх возьмет…

Припев:
Мы все имеем право на ошибку,
И каждый раз, играя чью-то роль,
Дарите близким добрую улыбку,
И не оставит вас в беде любовь…

И не оставит вас в беде любовь… Любовь…

Появляются Фигаро и Сюзанна. 
Он  меряет аршином пол, появляется Сюзанна
Фигаро. Девятнадцать на двадцать шесть...
Сюзанна. А что это ты там меряешь, Фигаро?
Фигаро. Моя маленькая Сюзанна, я смотрю, поместятся ли здесь гости, коих наш граф пригласил на юбилей...
Сюзанна. В этой зале?
Фигаро. Это самая удобная комната во всей школе…(мечтательно) Школе, которую 25 лет назад построил великий коррехидор Федор Васильевич Куравин!  
Сюзанна. Хм!
Фигаро. А ещё, граф велел нам, моя дорогая, быть главными распорядителями сегодняшнего вечера... Представляешь, как повезло?!
Сюзанна. А я на это не согласна!
Фигаро. Но почему? Я неплохо разбираюсь в организации праздников, ты... ты великолепно поешь и танцуешь…Кто, если не мы?!
Сюзанна (начинает заигрывать с Фигаро). Не согласна и всё.
Фигаро. Нет, все-таки?
Сюзанна. Мне это не нравится.
Фигаро. Надо назвать причину.
Сюзанна. А если я не хочу говорить?
Фигаро (говорит в зал). О, как эти дамы любят испытывать наше мужское терпение!
Сюзанна. Доказывать, что у меня есть на то причины, значит допустить, что у меня может и не быть их вовсе (пытается заигрывать с Фигаро) Послушный ты раб моих желаний или нет?
Фигаро. Да! Но, Сюзон, ведь мы же с тобой так любим веселиться...
Сюзанна. Как ты не понимаешь, здесь столько нюансов: заготовить цветы и подарки, договориться с музыкантами, продумать банкет..., а также другие занятия и развлечения... И самое главное: если все пройдет хорошо – граф, без зазрения совести, примет это на свой счет. Ноесли что-то будет не так, его сиятельство обвинит тебя, Фигаро, и это может скверно сказаться на репутации…
Фигаро. Выходит он решил организовать юбилей чужими руками?!
Сюзанна. Ты что же, чудак, думал, что это все делается из глубокого к тебе уважения?
Фигаро. Я имел право на это рассчитывать...
Сюзанна. До чего же глупы, бывают умные люди! Пойми, Фигаро, юбилей - это праздник, который требует колоссальных усилий!
Фигаро (прикладывает руку к голове). Голова кругом идет от такой неожиданности. Ах, если бы нам удалось перехитрить этого великого обманщика и сыграть с ним хорошую шутку!..
Сюзанна. Интриги – это твоя область, Фигаро. Вот и придумай что-нибудь...
Фигаро. Да, конечно... (делает вид, что думает) Но вот только...
Сюзанна. В чем дело, дорогой?
Фигаро. Учителя, гости... Они ведь ни в чем, ни виноваты? У них праздник, который никак нельзя отменить?!...
Сюзанна. Хорошо, мы с тобой проведем этот юбилей, а заодно...
Фигаро. …а заодно, придумаем, как проучить коварного графа ...
Сюзанна. Прощай, мой маленький Фи-Фи-Фигаро! Подумай о нашем деле.
Сюзанна убегает, Фигаро рассуждает наедине с собой,
 быстро передвигаясь по залу и потирая руки
Фигаро. Так вот как, ваше сиятельство, драгоценный мой граф! Вам, оказывается… палец в рот не клади! Я-то терялся в догадках, почему это он доверил мне проведение столь важного мероприятия?! Оказывается все намного проще, он решил просто найти козла отпущения! Но не тут-то было, вы еще не раз обо мне вспомните, драгоценный мой граф! (убегает) 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
На сцене Сюзанна, вбегает Керубино, графский паж
Керубино. Сюзон, граф меня отсылает.
Сюзанна (в тон ему). Керубино, ты опять напроказил?!
Керубино. Он застал меня в столовой, когда я пробовал эти самые вкусные, самые нежные, самые…
Сюзанна. Ну?
Керубино. …в общем, самые-самые… эклеры, приготовленные специально для сегодняшнего вечера. При виде меня граф почему-то пришел в ярость. «Убирайся вон, – сказал он мне, – маленький…». Я не могу повторить в присутствии дамы то грубое слово, которое он мне сказал (говорит в зал) «Убирайся вон, чтоб тебя не было в замке!» (обращается к Сюзанне) Если только графине, моей милой крестной маме, не удастся его смягчить, то все кончено.
Граф (за кулисами). Керубино-о-о! 
Керубино. Это граф! Я пропал! (начинает метаться) Спрячь меня скорее куда-нибудь! (Сюзанна указывает на кресло)
Керубино прячется за пледом, лежащем на кресле
Сюзанна (заметив графа). Ах, граф?!… (Подходит к креслу и загораживает собой Керубино) Вам что-то нужно, ваше сиятельство? (делает реверанс)
Граф. Нет, нет… Хотя… Не появлялся ли здесь этот несносный паж… м-м-м Керубино? Сегодняшняя его выходка - просто неслыханная дерзость!
Сюзанна. Что вы говорите, граф!? (пытается платьем загородить стул, за которым прячется Керубино)
Граф. Вот слушай… Мне нужно было отдать последние распоряжения своему повару по поводу организации банкета... Так вот… Я подхожу к столовой, стучу – долго никто не отворяет; у официанток растерянный вид; мне это кажется подозрительным, я с ними заговариваю, а сам в это время оглядываю помещение. Вижу, на одном из стульев весит какое-то тряпье. Я как будто нечаянно подхожу,т ихонечко его приподнимаю (для пущей наглядности приподнимает с кресла плед) и что я вижу…Керубино поедающего эклеры, приготовленные для банкета… (замечает пажа) Что? Опять?
Керубино. Вот тебе раз!
Граф (Сюзанне). Великолепно, сударыня! А я доверил вам с Фигаро проведение этого важного для всех нас праздника!… Обман, кругом один обман!
Сюзанна(сердито). Никакого обмана нет. Когда вы со мной разговаривали, Керубино уже был здесь.
Граф(запальчиво). Уж лучше бы солгала! Злейший враг Керубино не пожелал бы ему такой беды.
Сюзанна. Он просил меня поговорить с графиней, чтоб она заступилась за него перед вами. Когда вы вошли, Керубино до того растерялся, что кинулся к этому креслу.
Керубино. И-и-и… свернулся там клубочком.
Граф(вне себя). Да он ужом вьется, этот маленький… змееныш! Он нас подслушивал!
Керубино. Напротив, ваше сиятельство, я прилагал все усилия, чтобы ничего не слышать.
Граф. Какое коварство! 
Фигаро (за кулисами). Ваше сиятельство, пора начинать!
Граф. (Сюзанне с недовольством) Право не ожидал от вас этого, сударыня…(стаскивает Керубино с кресла и ставит его на ноги).А ты, до утра здесь собираешься торчать? Вон! Прочь с глаз моих!(Граф и Сюзанна уходят)
На сцену с торжественным видом появляется Фигаро
Фигаро. Итак, дамы и господа, регламент установлен, прямым его следствием должен явиться наш праздничный вечер. Нам только нужно хорошенько обо всем уговориться: не будем брать пример с тех актеров, которые из рук вон скверно играют, как раз когда критика особенно против них настроена. К тому же мы играем только один раз: завтра уже дела не поправить. Поэтому сегодня мы должны знать свои роли назубок. 
Наш праздник прошу считать открытым! (подбрасывает конфетти) Мы начинаем юбилей!
Торжественная музыка
Первый музыкально-танцевальный номер «____________________________________»

	Фигаро. Чтя старинные традиции славной 99-й школы, мы предоставляем слово его достопочтимой хозяйке – госпоже Чеканиной Елене Николаевне.
Выступление директора школы. 
На сцену её сопровождают девушки-служанки в соответствующих эпохе костюмах

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Появляется Сюзанна, позже выходит Фигаро
Сюзанна. Какой сегодня чудесный вечер, но мне почему-то не весело. 
Фигаро (вбегает Фигаро). Сюзон, мы это мигом исправим.
Сюзанна. Ах, мой милый Фигаро! Иди скорей сюда, дружочек! (протягивает вперед руки) Ты что-то придумал? 
Фигаро. Да! В отместку людям, которые пытаются выставить нас в дурном свете, мы сделаем всё наоборот. Так поступают другие, так надлежит поступить и нам. 
Сюзанна. Хорошо сказано, но как это осуществить?
Фигаро. Уже сделано (говорит торжественным голосом) Срочное письмецо его сиятельству! Для того чтобы такой человек, как граф, оказался всецело в наших руках, нужно слегка взволновать ему кровь. 
Сюзанна. О чем это ты?
Фигаро. В этом письме я предупреждаю графа о важном госте, который уже присутствует на юбилее, и для которого он должен создать все условия. Да, чуть не забыл сказать: в письмо я не включил имя гостя…
Сюзанна. В этом случае граф может подумать на любого из присутствующих, и поэтому будет крайне услужлив со всеми и каждым…
Фигаро. Он будет просто вынужден заниматься юбилеем, хочет он этого или нет (смеются)
Сюзанна. Да, по части интриг, Фигаро, на тебя смело можно положиться.
Фигаро. Две, три, четыре интриги за раз и пусть они сплетаются и переплетаются. Сюзанна. А кто будет этим таинственным гостем?  
Фигаро. Керубино.
Сюзанна. Керубино? Этот маленький паж?
Фигаро.  Мы наденем на него черный плащ и маску – граф ни за что не догадается, кто под ней скрывается! 
Сюзанна. Мой дорогой, ты до того уверен в успехе, что я тоже начинаю проникаться этой уверенностью.
Фигаро. Такова наша цель. А сейчас за дело: я – отправляюсь к графу, а тебе следует подготовить Керубино и дать ему наставления (Сюзанна и Фигаро  убегают).

Второй музыкально-танцевальный номер  «_______________________________»

ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ
Появляются Граф. Он судорожно теребит в руках письмо,                                                      пытаясь досконально понять содержание каждого слова
Граф. Что-то во всем этом есть неясное… И еще этот важный гость, которому необходимо создать все условия… Но кто он такой? Пойди, разбери? Там гостей полный зал…Одно дело Фигаро, но здесь говорится, чтобы я… лично сам… А если что-то пойдет не так? Как я буду выглядеть в глазах окружающих?! У-у! Придумал! Нужно сделать так, чтобы Фигаро всё время был неподалеку и незамедлительно выполнял мои приказы… Фигаро, Фигаро… (оглядывается) А где же мой домоправитель?(зовет) Фигаро!
Появляется Фигаро
А позвольте узнать, сударь, почему вы так долго не являетесь, когда вас ждут? Это довольно – таки подозрительно?!
Фигаро. (говорит в сторону) Когда хотят, во что бы то ни стало, найти вину, то подозрительным становится решительно все. Это про нашего графа. (к графу) Чего изволите, ваше сиятельство?
Граф. Я бы хотел узнать, как проходит сегодняшний праздник? Соблюдены ли все славные традиции 99-й школы?
Фигаро. (говорит в зал) Похоже поддели мы его на удочку… Успокойтесь, ваше сиятельство, никто славных традиций школы не отменял. Как и 25 лет назад наша школа 1 сентября  распахивает свои двери сотням мальчиков и девочек. Как и 25 лет назад каждую весну мы отправляем в большую жизнь наших выпускников. Как и 25 лет назад каждый день решается самый важный вопрос: кто главнее – учитель или ученик. Как и 25 лет назад школьные коридоры на переменах напоминают испанские корриды. Как и 25 лет назад все те же запахи доносятся из школьной столовой. Как и 25 лет назад мы ярко и весело отмечаем наши праздники, приглашаем дорогих гостей и получаем от них подарки. (поворачивается к графу) А теперь ваша часть, граф!
Граф. Что?
Фигаро. (протягивает свиток со списком гостей) Вот список гостей, которых необходимо пригласить на сцену, а у меня, кажется, (заглядывает за кулисы)цветы подвезли! Я на минутку, граф! (убегает)
Граф. Фигаро? А как же… (улыбается) Хм! Ничего не поделаешь… Придется все делать самому… 
Чтя старинные традиции славной 99-й школы, мы предоставляем слово дорогим гостям! На сцену приглашаются: 
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Выступление приглашенных гостей

Третий музыкально-танцевальный номер  «_______________________________»

ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ
С одной стороны появляется Сюзанна,  с другой - вбегает Керубино в плаще и маске, 
он изображает таинственного гостя

Керубино. Сюзанна, я опять попал в неприятность! Граф выследил таинственного гость, т.е меня, и уже идет сюда… Я пропал!
Сюзанна. Скорее прячься в гардеробную и тихо там у меня!(прячется)
Входит граф
Граф. Хм, странно и след простыл…
Сюзанна (растеряно) Чем могу быть полезной, ваше сиятельство?
Граф.Я бы хотел узнать, не входил ли сюда мужчина в черном плаще и такой же полумаске?
Сюзанна. Что вы, ваше сиятельство, как можно?! На женской половине и незнакомый мужчина… Я бы обязательно сообщила вам об этом … (Паж в гардеробной опрокидывает стул)
Граф. А что это за шум?
Сюзанна. (окончательно растерявшись) Какой шум?
Граф. (указывает на гардеробную) Там кто-то опрокинул стул.
Сюзанна. Я… я ничего не слышала.
Граф. Видимо, вы чем-то страшно озабочены.
Сюзанна. Озабочена? Чем же?
Граф. В гардеробной кто-то есть?
Сюзанна. Ну, а… кто же там может 6ыть?
Граф. Об этом я вас и спрашиваю. Я только что вошел.
Сюзанна. Кто, кто… наверно, Фигаро...
Граф. Если Фигаро, то почему же вы в таком смятении?
Сюзанна. В смятении из-за Фигаро? Ха-ха-ха…
Граф. Не знаю, из-за него ли, но что вы смущены, так это, несомненно.
Сюзанна. Уверяю, вас граф, ваши подозрения беспочвенны…
Граф. Тем легче будет их развеять. (Кричит в сторону гардеробной) Выходите, Фигаро, я вам приказываю!
Сюзанна останавливается подле алькова
Сюзанна. Он почти раздет, граф, поскольку подбирает подходящий наряд для сегодняшнего праздника.
Граф. Хорошо. Если он так боится показаться мне на глаза, то говорить-то ему, во всяком случае, можно. (Поворачивается лицом к гардеробной) Отвечайте, Фигаро, вы в гардеробной?
Появляется Фигаро и незаметно для присутствующих становится свидетелем разговора графа и Сюзанны
Сюзанна. (живо повернувшись лицом к гардеробной). Фигаро, я запрещаю вам отвечать. (Графу.) Неслыханное тиранство!
Граф (бросается к гардеробной). Хорошо же! Одет он или не одет, а раз он молчит, я должен его увидеть.
Сюзанна. (становится между ним и дверью) В любом другом месте я бессильна вам помешать, граф, но я надеюсь, что в своей собственной комнате мне дозволено делать то, что я хочу?…
Граф. А я надеюсь сейчас же узнать, что это за таинственный Фигаро находится в гардеробной. Просить у вас ключ, по-видимому, бесполезно, но выломать эту легкую дверь ничего не стоит.
Сюзанна. По одному только подозрению созывать слуг, поднимать шум! 
Граф. Вы совершенно правы, Сюзанна. В самом деле, я и один справлюсь. Сейчас только принесу все, что нужно… (Направляется к выходу и возвращается.) Однако тут все должно оставаться как есть, а потому не угодно ли вам без скандала и шума пойти со мной? Надеюсь, в таком пустяке вы мне не откажете?
Сюзанна. (в смущении). Что вы, граф, я и не собираюсь идти вам наперекор! (вместе уходят)
Появляется Фигаро
Фигаро. Отвори, Керубино, скорее отворите, это Фигаро, отвори и выходи.
Керубино (выходит). Ах, господин, какое ужасное происшествие!
Фигаро. Уходите отсюда сию же минуту.
Керубино (растерянно). А куда же уходить?
Фигаро. Это твое дело, только быстрее.
Керубино убегает, Фигаро закрывается вместо него в гардеробной. 
Появляются граф и Сюзанна
Граф (бросает на кресло клещи). Все как было. Прежде чем я стану ломать дверь, подумайте, сударыня, о последствиях. Еще раз вам предлагаю: отоприте дверь сами. Иначе?
Фигаро (выходит со смехом).А что будет иначе, ваше сиятельство?
Граф(в сторону). О, какой поворот! (Смотрит на Сюзанну, которая все еще не может опомниться.) А вы, почему делаете вид, что изумлены?… Может быть, там еще кто-то есть? (заходит в гардеробную)
Фигаро (подбегает к Сюзанне). Успокойся, дорогая, его уже и след простыл…
Сюзанна. Ах, Фигаро, я чуть жива!
Граф (сконфуженный, выходит из гардеробной). Никого нет, на сей раз я ошибся. Вы, сударыня… отлично сыграли свою роль.
Фигаро (весело). А я, ваше сиятельство?
Граф. Выходит, друзья мои, вы просто дурачились?
Фигаро. А почему бы не подурачиться, граф? Особенно в день юбилея!
Граф. Да, действительно… хорошая шутка (разворачивается и пытается уйти)
Фигаро (удерживает его). Граф, вы уходите, не отдав никаких распоряжений?
Граф.  Действуйте на свое усмотрение Фигаро! (уходит).
Фигаро и Сюзанна смеются
Сюзанна. (к Фигаро) Знаешь, дорогой, мне кажется, мы должны избавить Керубино от этой непосильной для него роли таинственного гостя?
Фигаро (смеется) Особенно после того, что произошло в этой комнате… Погоди, погоди, я, кажется, все придумал. А что, если вместо Керобино пойти мне самому? Роста мы с ним одно, одинакового телосложения - граф ни за что не заметит подмены…
Сюзанна. Тебе? Самому? 
Графиня. Никаких третьих лиц… Представляю его выражение лица, когда я скину плащ и сниму маску… Сюзанна, подай-ка мне их поскорей… 
Сюзанна. (надевает на Фигаро плащ и маску) Дорогой, твой замысел просто великолепен! Он все собой примиряет, все завершает, и многое дает понять (оба уходят)
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ДЕЙСТВИЕ ШЕСТОЕ
Появляется граф
	Граф. Фигаро, тебе не кажется, что пришло время уделить внимание тем, кто ныне обитает в школе и ратует за её развитие и процветание всей душою?
Фигаро. Вы имеете в виду учителей и подарки, которые мы для них приготовили?
Граф. Да, Фигаро! В этом приказе, держи, как раз все те, кому мы должны уделить сегодня особое внимание…(протягивает список)
Фигаро смотрит на список и улыбается
(к Фигаро). В чем дело, Фигаро?  Почему ты молчишь?
Фигаро. Дело в том, ваше сиятельство, что здесь недостает самой малости, без которой… ну, никак нельзя.
Граф. Нельзя! Нельзя! Без чего нельзя?
Фигаро. (шепотом) Без печати, ваше сиятельство…
Граф. (шепотом в ответ) Какой печати?
Фигаро. Без печати с вашим гербом. Впрочем, может быть, это и не нужно…
Граф. Дай сюда!Хм, действительно нет печати! В таком случае, ступай немедленно в канцелярию и … 
Фигаро. А как же церемония награждения?
Граф. Я все сам сделаю! (Фигаро убегает)
Итак,… В честь юбилея славной 99-й школы, всяк ныне здравствующий и работающий во благо высокочтимой, да будет отмечен грамотами знаменательными и письмами благодарственными! Грамоты и письма внести!
Под торжественную музыку в корзинах оформленных цветами или на подносах выносятся грамоты
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
	Уважаемые дамы и господа, давайте еще раз искупаем в аплодисментах наших дорогих коллег!
Гости аплодируют. Граф уходит.
В зале приглушается свет, на сцене Фигаро и Сюзанна чуть сбоку

Сюзанна. (тихо, боясь вспугнуть что-то или кого-то) Фигаро, почему ты грустишь? Ведь все идет просто замечательно? Графу ни за что не разгадать твоей задумки… Послушай, как веселы голоса гостей! Посмотри, на эти счастливые лица!
Фигаро. Сюзанна, но их могло бы быть больше… Как жаль, что не все с нами в этот чудесный вечер…
Сюзанна. Фигаро, я думаю, что они слышат и видят нас, и радуются вместе с нами (уходят)
Пятый музыкальный номер «Близкие люди»

ФИНАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ 
Появляется граф
Граф (про себя раздраженно). Ну и где эта важная птица, из-за которой мне весь день нет покоя?… Я рыщу по школе, точно ищейка и не нахожу никаких следов… Может статься, что гостя вообще и нет… Может быть, это письмо чья-то неудачная шутка?
Звучат фанфары. Выбегает Фигаро в образе таинственного гостя
Фигаро. Дорогой граф, вот мы с вами и встретились! Хочу сказать, что вы организовали просто чудесный праздник: с песнями, танцами, поздравлениями и, конечно же, подарками. Но признайтесь, как вам все это удалось?
Граф. (пытается подобрать слова) Ну-у-у… Во-первых, мои организаторские способности, во-вторых, большой опыт, в-третьих…
Фигаро. Невозможно! 
Граф. Что невозможно? 
Фигаро.  Невозможно одному, без помощников, организовать такой праздник… Вы явно лукавите, граф? 
Граф. Я…Я… (бьет себя по лбу) Ах, да! Как я мог забыть о Фигаро и его невесте? Ведь без этих милых молодых людей праздник мог бы просто не состояться...
Появляется Сюзанна и Керубино
Фигаро. (снимает плащ и маску) Какие трогательные слова, ваше сиятельство! Для настоящего домоправителя нет ничего важнее похвалы хозяина. Однако, хочу добавить, что и вы, граф, тоже были сегодня не на последнем месте… Как умело вы приглашали гостей на сцену! А как ловко вручали грамоты учителям!…
Граф. Фигаро, ты в очередной раз обвел меня вокруг пальца, как мальчишку.
Сюзанна: Не жалейте об этом, граф. А лучше посмотрите… Сколько радостных и одухотворенных лиц в зале – это все те, кому мы по-настоящему обязаны наши праздником…
Фигаро. Самые умные, самые добрые, самые веселые и самые любимые педагоги! (аплодисменты)
Сюзанна. Самые трудолюбивые бойцы невидимого фронта: технички, вахтеры, плотники, электрики и сторожа!… (аплодисменты)
Керубино. Самые творческие работники столовой, которые своей улыбкой украшают любое блюдо!… (аплодисменты)
Фигаро. Самые послушные ученики…
Сюзанна. … и самые отзывчивые родители! (аплодисменты)
Граф. И, конечно же, администрация школы, чье зримое, а порой, и незримое присутствие, всегда направляет, исправляет, предупреждает и одобряет…(аплодисменты)
Фигаро. А всё вместе это наша школа…
Вместе. Школа 99! 
Фигаро. С юбилеем, друзья!

Общая песня всех участников представления

Эту пьесу не случайно
Взяли мы на юбилей:
Не хотелось нам серьезно,
А хотелось посмешней…
		Нашу мысль и нашу шутку,
		Милый зритель уясни…
Припев:
		Знаем! Счастье – высший свет!
Знаем! Счастье – высший свет!
А без школы… Нам, без школы…
Нам без школы счастья нет!






